MASS PROPER: NOVEMBER 14, ST. JOSAPHAT, BISHOP & MARTYR

MASS Gaudedamus omnes (red)

11/12/23

INTROIT

Gaudeamus omnes in Démino, diem
festum celebrantes sub hondre beati
Jésaphat Martyris: de cujus passiéne
gaudent Angeli et collaudant Filium
Dei. (Ps. 32: 1) Exsultate, justi, in
Démino: rectos decet collaudatio.
Gléria Patri et Filio et Spiritui Sancto,
sicut erat in principio, et nunc, et
semper, et in seecula saeculérum.
Amen. Gaudeamus omnes in
Démino, diem festum celebrantes sub
hondre beati Josaphat Martyris: de
cujus passiéne gaudent Angeli et
collaudant Filium Dei.

COLLECT

Excita, quaasumus, Démine, in
Ecclésia tua Spiritum, quo replétus
beatus Jésaphat Martyr et Pontifex
tuus animam suam pro dvibus posuit:
ut, eo intercedénte, nos quoque
eddem Spiritu moti ac roborati,
animam nostram pro fratribus pénere
non vereamur. Per Dominum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate
ejusdem Spiritus Sancti, Deus, per
omnia sgcula seeculérum.

EPISTLE Hebrews 5: 1-6

Fratres: Omnis pontifex ex hominibus
assumptus, pro hominibus constituitur
in iis, quae sunt ad Deum, ut offerat
dona, et sacrificia pro peccatis: qui
condolére possit iis, qui ignorant et
errant: quéniam et ipse circimdatus
est infirmitate: et proptérea debet,
quemadmodum pro pépulo, ita étiam
et pro semetipso offérre pro peccatis.
Nec quisquam sumit sibi honérem,
sed qui vocatur a Deo, tamquam
Aaron. Sic et Christus non

Let us all rejoice in the Lord,
celebrating a festal day in honor of the
blessed Josaphat the Martyr: at whose
martyrdom the Angels rejoice, and
praise the Son of God. (Ps. 32: 1)
Rejoice in the Lord, O ye just: praise
becometh the upright. Glory to the
Father and to the Son and to the Holy
Ghost. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world without
end. Amen. Let us all rejoice in the
Lord, celebrating a festal day in honor
of the blessed Josaphat the Martyr: at
whose martyrdom the Angels rejoice,
and praise the Son of God.

Stir up in Thy Church, O Lord, the
spirit with which blessed Josaphat,
Thy martyr and bishop, was filled
when he laid down his life for us his
sheep, so that, by his intercession,
we, also, may be moved and
strengthened by the same Spirit, and
may not fear to lay down our lives for
our brethren. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the same
Holy Spirit, God, forever and ever.

Brethren: For every high priest taken
from among men, is ordained for men
in the things that appertain to God,
that he may offer up gifts and
sacrifices for sins: who can have
compassion on them that are ignorant
and that err: because he himself also
is compassed with infirmity. And
therefore he ought, as for the people,
so also for himself, to offer for sins.
Neither doth any man take the honour
to himself, but he that is called by
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semetipsum clarificavit, ut péntifex
fieret: sed qui locutus est ad eum:
Filius meus es tu, ego hédie génui te.
Quemadmodum et in alio loco dicit: Tu
es sacérdos in setérnum, secundum
o6rdinem Melchisedech.

GRADUAL Psalms 88: 21-23

Invéni David servum meum, 6leo
sancto meo unxi eum: manus enim
mea auxiliabitur ei, et brachium meum
confortabit eum. Nihil proficiet
inimicus in eo, et filius iniquitatis non
nocébit ei.

LESSER ALLELUIA
Alleluja, alleluja. Hic est sacérdos,
quem coronavit Dominus. Alleluja.

GOSPEL John 10: 11-16

In illo témpore: Dixit Jesus pharisegis:
Ego sum pastor bonus. Bonus pastor
animam suam dat pro 6vibus suis.
Mercenarius autem, et qui non est
pastor, cujus non sunt oves propriee,
videt lupum veniéntem, et dimittit oves
et fugit: et lupus rapit et dispérgit
oves; mercennarius autem fugit, quia
mercennarius est et non pértinet ad
eum de évibus. Ego sum pastor
bonus: et cognésco meas et
cogndscunt me meae. Sicut novit me
Pater, et ego agnésco Patrem, et
animam meam pono pro 6vibus meis.
Et alias oves habeo, quae non sunt ex
hoc ovili: et illas oportet me addtcere,
et vocem meam audient, et fiet unum
ovile et unus pastor.

OFFERTORY John 15: 13
Majérem caritatem nemo habet, ut
animam suam ponat quis pro amicis
suis.

SECRET
Clementissime Deus, mulnera

God, as Aaron was. So Christ also did
not glorify Himself, that He might be
made a high priest: but He that said
unto Him: Thou art my Son, this day
have | begotten Thee. As He saith
also in another place: Thou art a priest
for ever, according to the order of
Melchisedech.

| have found David My servant: with
My holy oil | have anointed him; for My
hand shall help him, and My arm shall
strengthen him. The enemy shall
have no advantage over him, and the
son of iniquity shall not hurt him.

Alleluia, alleluia. This is the priest
whom the Lord hath crowned. Alleluia.

At that time: Jesus said to the
Pharisees: | am the Good Shepherd.
The good shepherd giveth his life for
his sheep. But the hireling, and he that
is not the shepherd, whose own the
sheep are not, seeth the wolf coming,
and leaveth the sheep, and flieth: and
the wolf catcheth, and scattereth the
sheep: And the hireling flieth, because
he is a hireling: and he hath no care
for the sheep. | am the Good
Shepherd; and | know Mine, and Mine
know Me. As the Father knoweth Me,
and | know the Father: and | lay down
My life for My sheep. And other sheep
| have, that are not of this fold: them
also | must bring, and they shall hear
My voice, and there shall be one fold
and one shepherd.

Greater love than this no man hath,

that a man lay down his life for his
friends.

O most merciful God, pour Thy

haec tua benedictione perfunde, et nos
in fide confirma: quam sanctus
Jésaphat Martyr et Pontifex tuus,
effiso sanguine, asséruit. Per
Déminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia seecula saeculérum.

COMMUNION John 10: 14
Ego sum pastor bonus: et cogndsco
oves meas et cognéscunt me meee.

POSTCOMMUNION

Spiritum, Démine, fortitudinis hasc
nobis tribuat mensa caeléstis: quae
sancti Jésaphat Martyris tui atque
Pontificis vitam pro Ecclésiee honére
jugiter aluit ad victériam. Per
DOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia seecula saeculérum.

blessing over these our offerings and
confirm us in the Faith, which St.
Josaphat, Thy martyr and bishop,
upheld by the shedding of his blood.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee
in the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.

I am the good Shepherd: and | know
My sheep, and Mine know Me.

May this heavenly table, O Lord,impart
to us the spirit of fortitude which
constantly nourished the life of St.
Josaphat, Thy martyr and bishop, unto
victory for the honor of the Church.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee
in the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.
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